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COMMISSIE VOOR HET 
BEDRIJFSLEVEN, HET 

WETENSCHAPSBELEID, HET 
ONDERWIJS, DE NATIONALE 

WETENSCHAPPELIJKE EN 
CULTURELE INSTELLINGEN, DE 

MIDDENSTAND EN DE 
LANDBOUW 

COMMISSION DE L'ÉCONOMIE, 
DE LA POLITIQUE SCIENTIFIQUE, 

DE L'ÉDUCATION, DES 
INSTITUTIONS SCIENTIFIQUES 

ET CULTURELLES NATIONALES, 
DES CLASSES MOYENNES ET DE 

L'AGRICULTURE 

 

van 

 

DINSDAG 10 MEI 2016 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MARDI 10 MAI 2016 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De behandeling van de vragen en interpellaties 

vangt aan om 14.53 uur. De vergadering wordt 

voorgezeten door de heer Jean-Marc Delizée. 

 

La discussion des questions et interpellations est 

ouverte à 14 h 53 par M. Jean-Marc Delizée, 

président. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 9345 van mevrouw Fonck 

wordt omgevormd in een schriftelijke vraag, net 

zoals vraag nr.° 9829 van mevrouw Lanjri. 

 

Le président: La question n° 9345 de Mme Fonck 

est transformée en question écrite, de même que la 

question n° 9829 de Mme Lanjri. 

 

01 Vraag van mevrouw Leen Dierick aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de erkenning van de landbouwsector als 'sector 

in crisis'" (nr. 10498) 

 

01 Question de Mme Leen Dierick au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "la reconnaissance du secteur agricole 

comme 'secteur en crise'" (n° 10498) 

 

01.01  Leen Dierick (CD&V): Sommige 

economische sectoren kunnen erkend worden als 

sector in crisis. Zo werd al beslist dat alle 

landbouwsectoren en de Brusselse buurthandel en 

horeca als dusdanig erkend zullen worden. De 

zelfstandigen uit die sectoren krijgen daardoor 

bepaalde faciliteiten voor de betaling van hun 

sociale bijdragen evenals een verlaging van hun 

voorlopige bijdragen. 

 

01.01  Leen Dierick (CD&V): Certains secteurs 

économiques peuvent être reconnus comme 

secteurs en crise. Ainsi, il a déjà été décidé de 

reconnaître comme tels l'ensemble des secteurs 

agricoles ainsi que les commerces de proximité et 

l'horeca bruxellois. Les indépendants actifs dans 

ces secteurs se verront ainsi octroyer certaines 

facilités pour le paiement de leurs cotisations 

sociales ainsi qu'un abaissement de leurs 

cotisations provisoires.  

 

Vanaf wanneer zullen de landbouwsector en de 

Brusselse buurthandel en horeca erkend worden als 

sectoren in crisis? Hoe lang zal die erkenning 

duren? Wat zullen de concrete voordelen zijn?  

 

 

 

Sinds vorig jaar kunnen zelfstandigen er zelf voor 

À partir de quand le secteur agricole, ainsi que les 

commerces de proximité et l’horeca bruxellois, 

seront-ils reconnus comme étant des secteurs en 

crise? Pendant combien de temps cette 

reconnaissance sera-t-elle d’application? Quels en 

seront les avantages concrets?  

 

Depuis l’an dernier, les indépendants peuvent 
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kiezen om meer dan wel minder bijdragen te 

betalen. Welk voordeel heeft de erkenning als 

sector in crisis in vergelijking met deze regeling?  

 

 

Wat is ter zake de rol van de 

socialeverzekeringsfondsen?  

 

Wanneer wordt deze regeling geëvalueerd? 

 

décider eux-mêmes d’augmenter ou de réduire le 

montant de leurs cotisations. Quel avantage la 

reconnaissance comme secteur en crise présente-t-

elle par rapport à cette dernière possibilité? 

 

Quel rôle les fonds de sécurité sociale jouent-ils en 

la matière? 

 

Quand cette réglementation sera-t-elle l’objet d’une 

évaluation? 

 

01.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): Voor 

sectoren die erkend zijn als sectoren in crisis, wil ik 

de mogelijkheden om de voorlopige bijdragen te 

verlagen, vereenvoudigen. Het gaat om de 

landbouwsector en de Brusselse buurthandel en 

horecasector. Ook Vilvoorde en Zaventem werden 

in het toepassingsgebied opgenomen. Alle 

zelfstandigen die kunnen aantonen dat zij 

moeilijkheden ondervinden door de aanslagen van 

22 maart, kunnen dezelfde betalingsfaciliteiten 

genieten. 

 

Deze erkenning werd opgenomen in de 

rondzendbrief van 26 maart 2016 aan de 

socialezekerheidsfondsen en geldt voor de 

voorlopige bijdragen voor heel 2016.  

 

01.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): J’ai 

l’intention de simplifier les possibilités d’obtenir une 

diminution des cotisations provisoires pour les 

secteurs ayant le statut de secteur en crise. Il s’agit 

du secteur agricole et des secteurs bruxellois des 

commerces de proximité et de l’horeca. Le champ 

d’application de la mesure a été étendu à Vilvorde 

et Zaventem. Les mêmes facilités de paiement 

peuvent être accordées à tous les indépendants en 

mesure de démontrer qu’ils souffrent des 

conséquences des attentats du 22 mars. 

 

Cette reconnaissance figure dans la circulaire du 

26 mars 2016 adressée aux fonds de la sécurité 

sociale et s’applique aux cotisations provisoires de 

l’ensemble de l’exercice 2016. 

 

De erkenning als sector in crisis geldt voor een 

tijdspanne van drie jaar. 

 

De berekening van de bijdragen is sinds 2015 

hervormd. Het voorlopig bedrag wordt berekend op 

de inkomsten van drie jaar eerder, maar kan 

aangepast worden aan de effectieve inkomsten. 

Om dat bedrag te verlagen moet de zelfstandige 

twee objectieve elementen aanbrengen, zoals 

ziekte, moederschap, verlies van een belangrijke 

klant, financiële moeilijkheden, een daling van de 

omzet of vrijstelling van bijdragen. Zelfstandigen die 

behoren tot een sector in crisis, moeten nog maar 

een enkel objectief element kunnen aantonen. De 

socialeverzekeringsfondsen spelen hierbij een 

adviserende en controlerende rol.  

 

La reconnaissance d’un secteur comme étant en 

crise est valable pour une période de trois ans. 

 

Le calcul des cotisations a fait l’objet d’une réforme 

en 2015. Le montant provisoire est calculé sur la 

base des revenus déclarés trois ans auparavant, 

mais peut être adapté aux revenus effectifs. Pour 

abaisser ce montant, l’indépendant doit fournir deux 

éléments objectifs comme une maladie, une 

grossesse, la perte d’un client important, des 

difficultés financières, une diminution du chiffre 

d’affaires ou une dispense des cotisations. Les 

indépendants qui appartiennent à un secteur en 

crise ne doivent démontrer qu’un seul de ces 

éléments objectifs. Les caisses d'assurances 

sociales jouent un rôle d'avis et de contrôle à cet 

égard. 

 

Het algemeen mechanisme voor de verlaging van 

de voorlopige bijdragen maakt het voorwerp uit van 

een constante opvolging binnen het 

Monitoringcomité voor de Hervorming van de 

Berekening van de Sociale Bijdragen. Het comité 

zal de nieuwe maatregelen integreren in zijn 

opvolging. Een algemene evaluatie moet voor eind 

2018 worden uitgevoerd door het bevoegde ABC.  

 

Le mécanisme général de réduction des cotisations 

provisoires fait l'objet d'un suivi constant au sein du 

Comité de Monitoring des Réformes du Calcul des 

Cotisations Sociales. Le Comité intégrera les 

nouvelles mesures dans son suivi. Le Comité 

général de gestion compétent doit mener une 

évaluation générale d'ici fin 2018.  

 

01.03  Leen Dierick (CD&V): Dit is een goede 

maatregel en dan zeker de uitbreiding naar alle 

zelfstandigen die hinder ondervinden van de 

01.03  Leen Dierick (CD&V): Cette mesure est 

positive et à plus forte raison l'élargissement à tous 

les indépendants qui rencontrent des difficultés 
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aanslagen. De socialeverzekeringsfondsen moeten 

de landbouwers informeren en sensibiliseren zodat 

die voldoende bekend geraken met deze maatregel. 

Een informatiecampagne zou dan ook zeer zinvol 

zijn. 

 

depuis les attentats. Les caisses d'assurances 

sociales doivent informer et sensibiliser les 

agriculteurs afin qu'ils prennent suffisamment 

connaissance de cette mesure. Une campagne 

d'information serait dès lors très utile.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van mevrouw Griet Smaers aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de opportuniteit van de toekenning van 

pensioenrecht voor zelfstandigen in bijberoepen" 

(nr. 10719) 

 

02 Question de Mme Griet Smaers au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "l'opportunité d'accorder le droit à la pension 

aux indépendants dans le cadre d'une activité 

complémentaire" (n° 10719) 

 

02.01  Griet Smaers (CD&V): Het aantal 

zelfstandigen in bijberoep neemt voortdurend toe. 

Zij bouwen wel pensioenrechten op in hun 

hoofdberoep, doch niet in het bijberoep. Alleen 

wanneer een zelfstandige bijdragen betaalde voor 

zijn bijberoep aan het tarief van een zelfstandige in 

hoofdberoep, kunnen pensioenrechten worden 

opgebouwd.  

 

 

 

Het regeerakkoord bepaalt dat verbeteringen aan 

het sociaal statuut der zelfstandigen zullen worden 

onderzocht in zoverre ze budgettair haalbaar zijn. 

De toekenning van voornoemde pensioenrechten 

zal worden bestudeerd om beter rekening te 

houden met periodes van gemengde activiteit. 

Daarnaast stipuleren het regeerakkoord en de 

beleidsnota van de minister dat de tweede 

pensioenpijler toegankelijker moet worden gemaakt 

voor zelfstandigen die als natuurlijke persoon 

werken. 

 

Hoe wil de minister zelfstandigen in bijberoep de 

kans geven om pensioenrechten op te bouwen? 

Hoeveel werknemers en ambtenaren vergroten hun 

activiteit als zelfstandige in bijberoep, waardoor ze 

minder pensioenrechten opbouwen? Gaf de 

minister al opdracht aan het Algemeen 

Beheerscomité (ABC) voor het sociaal statuut der 

zelfstandigen om dit dossier te onderzoeken?  

 

 

 

Hoever staat het met de toegang tot de tweede 

pensioenpijler voor zelfstandigen die actief zijn als 

natuurlijk persoon?  

 

02.01  Griet Smaers (CD&V): Le nombre 

d’indépendants à titre complémentaire ne cesse 

d’augmenter. Ils constituent des droits de pension 

dans le cadre de leur profession principale, mais 

pas dans celui de leur activité d’indépendant à titre 

complémentaire. Des droits de pension ne peuvent 

être constitués que si, dans le cadre d’une activité à 

titre complémentaire, le travailleur indépendant a 

payé des cotisations à un tarif correspondant à celui 

d’une activité à titre principal.  

 

L’accord de gouvernement stipule que des 

améliorations seront apportées au statut social des 

travailleurs indépendants, en fonction des 

possibilités budgétaires. L’octroi des droits de 

pension précités sera analysé, de sorte à mieux 

tenir compte des périodes d’activité mixte. L’accord 

de gouvernement et la note de politique générale du 

ministre précisent par ailleurs que le deuxième pilier 

de pension doit devenir plus accessible pour les 

travailleurs indépendants actifs en personne 

physique.  

 

Comment le ministre envisage-t-il de donner aux 

travailleurs indépendants à titre complémentaire la 

possibilité de créer des droits de pension? Combien 

de travailleurs salariés et de fonctionnaires 

exercent-ils une activité indépendante à titre 

complémentaire et réduisent ainsi la constitution de 

leurs droits de pension? Le ministre a-t-il déjà 

demandé au Comité général de gestion pour le 

statut social des travailleurs indépendants d’étudier 

ce dossier?  

 

Où en est l’accès des travailleurs indépendants 

actifs en personne physique au deuxième pilier de 

la pension?  

 

02.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): De 

toekenning van pensioenrechten aan zelfstandigen 

in bijberoep moet goed worden onderzocht. De 

kostprijs moet beheersbaar zijn en men moet 

rekening houden met de hervormingen waarover 

02.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): 

L’octroi de droits de pension aux travailleurs 

indépendants à titre complémentaire doit faire 

l’objet d’une analyse sérieuse. Il faut pouvoir en 

maîtriser le coût et tenir compte des réformes sur 
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het Nationaal Pensioencomité zich buigt. 

 

Ik heb geen cijfers over de tewerkstellingsgraad als 

werknemer of ambtenaar van zelfstandigen in 

bijberoep. Pas vanaf 2014 beschikt het RSVZ over 

cijfers betreffende het aantal zelfstandigen in 

bijberoep dat in de loop van een jaar naar 

hoofdberoep omschakelde.  

 

 

In 2014 waren er 11.152 zelfstandigen in bijberoep, 

het jaar voordien als zelfstandig hoofdberoep 

gekend. Dat is 4,83 procent van het totaal aantal 

zelfstandigen in bijberoep.  

 

 

 

Ik bezorg mevrouw Smaers een aantal tabellen met 

cijfergegevens.  

 

lesquelles planche le Comité national des pensions. 

 

Je ne dispose d’aucun chiffre concernant le taux 

d’emploi des travailleurs indépendants à titre 

complémentaire, qu’ils soient salarié ou agent de 

l’État. L’INASTI ne dispose de chiffres concernant le 

nombre d’indépendants à titre complémentaire 

devenus indépendants à titre principal en l’espace 

d’une année que depuis 2014.  

 

En 2014, on dénombrait dans notre pays 

11 152 indépendants à titre complémentaire qui 

étaient répertoriés l’année précédente comme 

indépendants à titre principal. Cela représente 

4,83 % du total des indépendants à titre 

complémentaire. 

 

Je ferai parvenir quelques tableaux chiffrés à 

Mme Smaers. 

 

Uiteraard zijn er ook zelfstandigen in hoofdberoep 

die zelfstandige in bijberoep worden. In 2014 waren 

8.010 zelfstandigen in hoofdberoep een jaar eerder 

nog als zelfstandige in bijberoep gekend, dat is 

1,17 procent van alle zelfstandigen in hoofdberoep. 

In 2014 was er dus een uitstroom van 

3.142 zelfstandigen in bijberoep naar het statuut 

van zelfstandige in hoofdberoep. Zij 

vertegenwoordigen 1,54 procent van de 

zelfstandigen in bijberoep.  

 

Niet iedereen opteert ervoor om zelfstandige in 

hoofdberoep te worden. Een zelfstandige in 

bijberoep die zijn werk of uitkering verliest, wordt 

immers automatisch zelfstandige in hoofdberoep. 

Daarover bestaan er wel geen statistieken. 

 

Il va de soi que certains indépendants à titre 

principal deviennent indépendants à titre 

accessoire. En 2014, 8 010 indépendants à titre 

principal, à savoir 1,17 % des indépendants faisant 

partie de cette catégorie, étaient encore répertoriés 

comme indépendants à titre accessoire un an 

auparavant. Un total de 3 142 indépendants à titre 

accessoire sont passés au statut d'indépendant à 

titre principal en 2014. Ils représentent 1,54 % du 

total des indépendants à titre accessoire. 

 

La qualité d'indépendant à titre principal n'est pas 

toujours un choix délibéré. En effet, les 

indépendants à titre accessoire qui perdent leur 

travail ou leur allocation acquièrent 

automatiquement ce statut d'indépendant à titre 

principal. Il n'existe cependant aucune statistique 

concernant ces cas de figure. 

 

Het ABC nog niet werd gevraagd om deze 

problematiek te onderzoeken. Het onderzoekt wél 

de invoering van een puntensysteem voor het 

pensioen van zelfstandigen. Ook het Nationaal 

Pensioencomité buigt zich hierover.  

 

 

Het sociale gedeelte van het voorontwerp van wet is 

momenteel klaar. Ik vraag daarvoor nog het 

akkoord van de minister van Begroting. Het fiscale 

gedeelte wordt verder afgerond. Ik wil er nog dit jaar 

voor zorgen dat elke zelfstandige een tweede 

pensioenpijler kan opbouwen.  

 

Le CGG n'a pas encore été invité à étudier ce 

problème. Cet organe examine toutefois la 

possibilité d’instaurer un système à points pour les 

pensions des indépendants, sujet sur lequel le 

Comité national des pensions se penche 

également. 

 

Le volet social de l’avant-projet de loi est prêt. À cet 

égard, je demanderai encore l’accord de la ministre 

du Budget. Le volet fiscal est en cours de 

finalisation. Je souhaite faire en sorte cette année 

que chaque indépendant puisse désormais se 

constituer un second pilier de pension. 

 

02.03 Griet Smaers (CD&V): Zal de minister het 

ABC alsnog opdracht geven om de problematiek te 

onderzoeken? 

 

02.03  Griet Smaers (CD&V): Le ministre 

envisagera-t-il de charger encore le CGG d’étudier 

cette question?  

 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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03 Vraag van mevrouw Leen Dierick aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"melktoeslag en gedragscode" (nr. 10784) 

 

03 Question de Mme Leen Dierick au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "les primes octroyées au secteur laitier et le 

code de bonne conduite" (n° 10784) 

 

03.01  Leen Dierick (CD&V): De eenmalige 

crisistoeslag voor melkveehouders zou naar verluidt 

door de supermarkten tijdens de 

prijsonderhandelingen gebruikt worden om melk 

nog goedkoper te kunnen aankopen. Klopt dit? 

Gaat dit dan niet in tegen de afspraken van het 

akkoord?  

 

Heeft de minister weet van een moeilijke relatie 

tussen de leveranciers en sommige kopers, 

waardoor nu de coöperaties zouden moeten 

inspringen voor de melkophaling? Heeft hij hierover 

reeds klachten ontvangen?  

 

Sinds 2009 bestaat er een gedragscode met 

minimale opzegtermijnen. Wordt deze nog altijd 

gerespecteerd of zijn er meldingen van misbruiken? 

Werd de gedragscode reeds geëvalueerd? Heeft de 

minister intenties om de code aan te passen? 

 

03.01  Leen Dierick (CD&V): Il semblerait que lors 

des négociations, les supermarchés aient invoqué 

la prime unique octroyée aux producteurs laitiers 

dans le cadre de la crise pour pouvoir obtenir le lait 

à des prix encore plus bas. Est-ce exact? N'ont-ils 

pas dès lors enfreint les principes de l'accord?  

 

 

Le ministre a-t-il connaissance de relations 

conflictuelles entre les fournisseurs et certains 

acheteurs contraignant désormais les coopératives 

à se charger de la collecte du lait? A-t-il déjà reçu 

des plaintes à ce propos?  

 

Il existe depuis 2009 un code de bonne conduite 

instaurant des délais minimum de préavis. Est-il 

encore respecté ou des abus ont-ils été signalés? 

Le code de conduite a-t-il déjà fait l'objet d'une 

évaluation? Le ministre a-t-il l'intention de le 

modifier?  

 

03.02 Minister Willy Borsus (Nederlands): De 

evolutie van de prijzen op de melkmarkt moet ons 

zorgen blijven baren. De Belgische productie is nog 

nooit zo overvloedig geweest en de prijzen staan op 

hun laagste peil ooit.  

 

Het akkoord tussen de partners in het ketenoverleg 

liep na zes maanden eind maart af. De Europese 

Mededingingsautoriteit laat een verlenging niet toe. 

 

 

 

De gedragscode van 20 mei 2010 is een vrijwillig 

initiatief van de sector. De prijzen zijn vrij en worden 

bepaald volgens vraag en aanbod op de markt. Er 

wordt over onderhandeld tussen private actoren. Ik 

kan, gelet op de mededingingsregels, niet 

rechtstreeks tussenkomen in die mechanismen.  

 

03.02  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): 

L'évolution des prix sur le marché laitier doit 

continuer à nous inquiéter. La production belge n'a 

encore jamais été aussi excédentaire et les prix 

sont à un niveau historiquement bas. 

 

L'accord conclu entre les partenaires au sein de la 

concertation de la chaîne a expiré fin mars au terme 

de six mois de validité. L'autorité européenne 

compétente en matière de concurrence ne permet 

aucune prolongation. 

 

Le code de bonne conduite du 20 mai 2010 

constitue une initiative volontaire du secteur. Les 

prix sont libres et sont déterminés par le jeu de 

l'offre et de la demande sur le marché. Ils font 

l'objet de négociations entre acteurs privés. Les 

règles qui régissent la concurrence m’empêchent 

d’intervenir directement dans ces mécanismes.  

 

De onderhandelingen tussen de melkveehouders 

en de distributiesector zijn momenteel volop aan de 

gang. Ik hoop op een positief eindresultaat.  

 

 

Bepaalde initiatieven van de distributiesector 

zouden ingaan tegen de gedragscode. Die komt 

hierdoor op losse schroeven te staan.  

 

Gelet op de kritieke economische en financiële 

Les négociations entre les producteurs de lait et le 

secteur de la distribution sont actuellement en 

cours. J’espère qu’elles déboucheront sur une issue 

positive. 

 

Certaines initiatives du secteur de la distribution 

iraient à l’encontre du code de conduite, lequel 

serait ainsi remis en cause. 

 

Eu égard au contexte économique et financier 
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context van de melksector, zou een nieuwe 

prijsverlaging rampzalige economische gevolgen 

hebben en dit zou ik ten zeerste betreuren. Ik vind 

dat de EU aan de producenten compensaties moet 

toekennen om hun productie tijdelijk en in overleg 

met de producentenorganisaties terug te 

schroeven.  

 

critique du secteur laitier, une nouvelle diminution 

des prix aurait des conséquences économiques 

catastrophiques, ce que je déplorerais 

profondément. Je pense que l’UE doit octroyer des 

compensations aux producteurs pour qu’ils 

réduisent leur production de manière temporaire et 

en concertation avec les organisations de 

producteurs. 

 

Ik wil het Belgische standpunt nogmaals krachtig 

formuleren tijdens de volgende Europese 

landbouwraad die zal plaatsvinden op 17 mei 2016. 

Bovendien heb ik samen met mijn Franse collega 

de mobilisatie gevraagd van het Europees 

Parlement rond deze problematiek.  

 

Verandering is broodnodig: de huidige situatie is 

zonder meer dramatisch en kan absoluut niet 

blijven duren. Deze zaak is voor mij een absolute 

prioriteit. 

 

Lors du prochain Conseil européen de l’Agriculture 

du 17 mai, je réitérerai avec force le point de vue de 

la Belgique. De plus, avec mon homologue français, 

j’ai demandé que le Parlement européen se 

mobilise sur ce problème.  

 

 

Une réforme est urgente: la situation actuelle est 

dramatique et ne peut perdurer. C’est pour moi une 

priorité absolue. 

 

03.03  Leen Dierick (CD&V): Ik ben het eens met 

de conclusies van de minister, al zijn ze natuurlijk 

niet erg hoopvol. Het ketenoverleg heeft gedurende 

jaren goed gewerkt, maar het is jammer dat de 

afspraken niet meer worden nagekomen. De 

federale overheid kan daarin niet zomaar optreden. 

Dit dossier speelt zich immers vooral op Europees 

niveau af.  

 

Er moet alleszins dringend iets gebeuren willen we 

drama's vermijden.  

 

03.03  Leen Dierick (CD&V): En dépit de leur 

caractère pessimiste, je partage les conclusions du 

ministre. La concertation de la chaîne 

agroalimentaire a parfaitement fonctionné pendant 

des années, mais il est dommage que les accords 

ne soient plus respectés. Le gouvernement fédéral 

ne peut pas intervenir isolément, ce dossier étant 

essentiellement géré à l’échelon européen. 

 

Il est en tout cas impératif d’agir rapidement si nous 

voulons éviter des tragédies.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Rita Gantois aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

ontzegging door Frankrijk om Belgische 

inkomenssteun te verschaffen" (nr. 10846) 

- mevrouw Caroline Cassart-Mailleux aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de Franse beslissing om de GLB-subsidies voor 

grensoverschrijdende landbouwbedrijven stop te 

zetten" (nr. 10865) 

- mevrouw Leen Dierick aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

ontzegging van de inkomenssteun" (nr. 11013) 

 

04 Questions jointes de 

- Mme Rita Gantois au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "le 

refus par la France d'accorder des aides aux 

revenus belges" (n° 10846) 

- Mme Caroline Cassart-Mailleux au ministre des 

Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 

de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "la 

décision de la France de ne plus payer les aides 

de la PAC aux agriculteurs transfrontaliers" 

(n° 10865) 

- Mme Leen Dierick au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "le 

refus des aides au revenu" (n° 11013) 

 

04.01  Rita Gantois (N-VA): Het Algemeen 

Boerensyndicaat en de Boerenbond waren kwaad 

op Frankrijk omdat het de aanvraag van Belgische 

grensboeren voor rechtstreekse Europese steun op 

hectaren grond die in Frankrijk liggen, niet wou 

aanvaarden. Frankrijk verwees daartoe – ten 

04.01  Rita Gantois (N-VA): L’organisation agricole 

Algemeen Boerensyndicaat (ABS) et le Boerenbond 

étaient mécontents de la décision de la France de 

refuser la demande d’agriculteurs frontaliers belges 

portant sur l’aide européenne directe pour des 

terres situées en France. La France se référait 
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onrechte! – naar artikel 4 van de Europese 

verordening over de rechtstreekse steun. Er kan 

ook niet bij wet van de verordening 1037/2013 

afgeweken worden op basis van nationaliteit of 

domicilie. Bovendien garandeert het Europees recht 

de vrije vestiging.  

 

Ondertussen werd er hierover succesvol overlegd 

met de bevoegde Franse minister. Komt dit 

onderwerp nog aan bod op de Europese 

landbouwraad? Hoe kunnen dergelijke incidenten in 

de toekomst worden voorkomen?  

 

injustement à l’article 4 du règlement européen 

relatif aux aides directes. Il est en outre impossible 

de déroger au règlement 1037/2013 par une loi sur 

la base de la nationalité ou du domicile. De plus, le 

droit européen garantit le libre établissement. 

 

 

Une concertation a été menée sur ce point avec 

succès, entre-temps, avec le ministre français 

compétent. Ce sujet sera-t-il encore abordé dans le 

cadre du Conseil européen de l’agriculture? 

Comment éviter que de tels incidents se 

reproduisent dans le futur? 

 

04.02  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Franse 

landbouwers die Belgische gronden exploiteren, 

ontvangen GLB-steun van Wallonië of Vlaanderen. 

De Belgische grenslandbouwers hebben echter 

vernomen dat ze niet meer in aanmerking komen 

voor GLB-steun van Frankrijk, omdat de Franse 

administratie voortaan eist dat men in Frankrijk 

gedomicilieerd is om aanspraak te kunnen maken 

op die steun. 

 

Bent u op de hoogte van die situatie? Welke 

demarches onderneemt u samen met de 

gewestelijke landbouwministers ten aanzien van 

Frankrijk? Welke mogelijkheden zijn er om die 

beslissing aan te vechten? Zal dat punt besproken 

worden op de vergadering van de EU-

Landbouwraad? Op welke tijdelijke steun kunnen de 

Belgische grenslandbouwers rekenen in afwachting 

van een oplossing? 

 

04.02  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Les 

agriculteurs français exploitant des terres belges 

reçoivent les aides PAC de la Wallonie et de la 

Flandre. Mais les agriculteurs belges 

transfrontaliers ont appris qu'ils ne bénéficieraient 

plus des aides PAC de la France, l'administration 

française exigeant désormais un domicile en 

France pour obtenir ces aides.  

 

 

Avez-vous connaissance de cette situation? Quelles 

démarches entreprenez-vous avec les ministres 

régionaux de l'agriculture vis-à-vis de la France? 

Quels sont les recours possibles? Le point sera-t-il 

discuté en Conseil des ministres européens de 

l'agriculture? En attendant une solution, quelle aide 

temporaire peuvent espérer les agriculteurs belges 

transfrontaliers? 

 

04.03  Leen Dierick (CD&V): Ik sluit mij aan bij de 

al gestelde vragen. Zijn er nog andere vergelijkbare 

problemen waarmee de grensboeren te kampen 

hebben? Heeft de minister klachten ontvangen 

vanwege de grensboeren? Zo ja, waarover gaan die 

dan?  

 

04.03  Leen Dierick (CD&V): Je me joins aux 

questions déjà posées. Les agriculteurs 

transfrontaliers rencontrent-ils d’autres 

problèmes comparables? Le ministre a-t-il déjà 

enregistré des plaintes de leur part? Dans 

l’affirmative, quel est l’objet de ces plaintes?  

 

04.04 Minister Willy Borsus (Nederlands): De 

administratie van het Franse ‘Département du Nord’ 

heeft midden april een brief gestuurd naar de 

Belgische landbouwers wier bedrijf niet in Frankrijk 

is gedomicilieerd. Daarin werd vermeld dat zij 

voortaan geen gemeenschappelijk-

landbouwbeleidsteun (GLB) voor hun Franse 

percelen meer zouden genieten. De Belgische 

grenslandbouwers hebben zich hiermee tot de 

federale regering gewend. Ik heb de Franse 

landbouwminister op 18 april schriftelijk verzocht 

om samen naar een oplossing te zoeken. Op 

22 april heeft hij mij telefonisch een gunstige 

uitkomst gegarandeerd en op 3 mei heeft hij mij dit 

nog eens schriftelijk bevestigd.  

 

04.04  Willy Borsus, ministre (en néerlandais): À la 

mi-avril, l’administration française du Département 

du Nord a adressé un courrier aux agriculteurs 

belges dont l’exploitation agricole n’est pas 

domiciliée en France. Il les informait qu’ils ne 

percevraient plus les aides de la politique agricole 

commune (PAC) pour leurs parcelles françaises. 

Les agriculteurs belges transfrontaliers se sont 

alors tournés vers le gouvernement fédéral. Le 

18 avril, j’ai envoyé une lettre à mon homologue 

français, lui demandant de chercher ensemble une 

solution à ce problème. Il m’a assuré d’une issue 

positive lors d’un entretien téléphonique le 22 avril 

et m’a confirmé cette information par écrit le 3 mai 

dernier.  

 

(Frans) Mijn ambtgenoot laat mij weten dat de (En français) Mon homologue m'indique que 
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verplichte domiciliëring in Frankrijk wordt 

afgeschaft. 

 

Uiteraard ben ik bijzonder gelukkig met de snelle 

positieve afloop van dit dossier. 

 

 

Niets wijst erop dat er nieuwe gelijkaardige 

beslissingen zouden genomen worden. In 

voorkomend geval geeft de vernietiging van de 

beslissing in kwestie ons een extra argument om te 

kunnen reageren. 

 

l'obligation d'être domicilié en France est 

supprimée. 

 

Bien évidemment, je suis particulièrement heureux 

qu'une issue favorable ait rapidement pu être 

dégagée. 

 

Rien n'indique que seraient prises de nouvelles 

décisions de cette nature. L'annulation de la 

décision en question nous donnerait le cas échéant 

un argument supplémentaire pour réagir. 

 

04.05  Rita Gantois (N-VA): Ik dank de minister 

voor dit goede nieuws. De EU kan maar goed 

functioneren als de spelregels voor alle landen 

gelijk zijn. Wij moeten investeringen in het 

buitenland stimuleren. De Franse houding leek me 

eerder een soort afschrikkingstrategie.  

 

04.05  Rita Gantois (N-VA): Je remercie le ministre 

pour cette bonne nouvelle. L'Union européenne ne 

peut fonctionner convenablement que si les règles 

sont identiques pour chaque État. Nous devons 

stimuler les investissements à l'étranger. La position 

de la France s'apparentait davantage, à mes yeux, 

à une stratégie de dissuasion. 

 

04.06  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Ik dank u 

voor uw zeer volledige antwoord en de demarches 

die u onderneemt om dit probleem op te lossen. Ik 

reken erop dat u nagaat of de beslissingen die 

werden genomen en de brieven die werden 

verstuurd, effect sorteren. 

 

04.06  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Merci 

pour votre réponse complète, et pour vos 

démarches pour résoudre ce problème. Je compte 

sur vous pour vérifier que les décisions prises et les 

lettres envoyées seront suivies d'effets. 

 

04.07  Leen Dierick (CD&V): Via dialoog is er 

gelukkig snel een goede oplossing gekomen. Dat 

moge een les zijn voor andere overlegstructuren.  

 

04.07  Leen Dierick (CD&V): Le dialogue a fort 

heureusement permis d'atteindre rapidement une 

solution appropriée. Ce succès devrait servir 

d'exemple pour d'autres structures de concertation. 

 

De voorzitter: De officiële brief van de heer Le Foll 

d.d. 3 mei zal aan alle commissieleden worden 

bezorgd. 

 

Le président: La lettre officielle de M. Le Foll du 

3 mai sera transmise à tous les membres de la 

commission. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van de heer Gilles Vanden Burre aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de financieringsmoeilijkheden van de kmo's en 

de onderbenutting van crowdfunding" (nr. 11199) 

 

05 Question de M. Gilles Vanden Burre au 

ministre des Classes moyennes, des 

Indépendants, des PME, de l'Agriculture et de 

l'Intégration sociale, sur "les difficultés de 

financement des PME et la sous-utilisation du 

crowdfunding" (n° 11199) 

 

05.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Uit een 

enquête van BECI en Look&Fin blijkt opnieuw hoe 

moeilijk het voor kmo's is om toegang te krijgen tot 

bankkredieten.  

 

Sinds de financiële crisis van 2008 is het moeilijker 

geworden om een lening te krijgen. Meer en meer 

bedrijven maken dus gebruik van andere 

financieringsvormen, zoals private-equityfondsen, 

autofinanciering of crowdfunding en crowdlending. 

 

 

05.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Une 

enquête de BECCI et Look&Fin redit la difficulté des 

PME d'accéder au crédit bancaire. 

 

 

Il est devenu plus difficile d'obtenir un prêt depuis la 

crise financière de 2008. En conséquence, de plus 

en plus d'entreprises se tournent vers d'autres 

formes de financement, comme les fonds 

d'investissement privés, l'autofinancement ou le 

crowdfunding et crowdlending. 
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België loopt achter op zijn buurlanden. Slechts 

8 procent van de ondervraagde bedrijven hebben 

reeds een beroep gedaan op crowdlending of 

crowdfunding.  

 

Tot slot kunnen veel kmo's geen aanspraak maken 

op de fiscale stimuli van de taxshelter voor start-

ups, aangezien die gelden voor bedrijven die sinds 

maximaal 4 jaar bestaan.  

 

La Belgique accuse un retard par rapport aux pays 

voisins. Seules 8 % des entreprises interrogées ont 

déjà eu recours au crowdlending ou crowdfunding. 

 

 

Enfin, de nombreuses PME ne peuvent pas 

bénéficier des incitants fiscaux du tax shelter pour 

start-ups, prévus pour les entreprises existant 

depuis 4 ans maximum. 

 

Wat zult u ondernemen om crowdfunding beter 

bekend te maken? Zult u de gebruiksvoorwaarden 

voor de taxshelter verruimen, zodat bedrijven die 

langer dan vier jaar bestaan er ook voordeel van 

kunnen trekken? 

 

De Ecolo-Groenfractie heeft vorig jaar een 

wetsvoorstel ingediend dat ertoe strekt de taxshelter 

voor kmo’s uit te breiden tot rewards. Dit zijn 

crowdfundingplatformen waarbij men zonder 

rechtstreeks aandeelhouder te worden in een 

onderneming kan investeren, met een niet-

financiële return. 

 

Welke maatregelen zult u ten slotte treffen om de 

kmo’s te steunen in hun demarches om 

bankkredieten te krijgen, in het bijzonder bij 

overheidsbanken? Wat werd er reeds ondernomen 

om de aandacht van de overheidsbanken te richten 

op de kmo’s? 

 

Que comptez-vous faire pour remédier à cette 

méconnaissance des systèmes de financements 

participatifs? Comptez-vous élargir les conditions 

d'utilisation du tax shelter afin d'y inclure les 

entreprises dépassant les quatre ans d'existence? 

 

Le groupe Ecolo-Groen a déposé, l'année dernière, 

une proposition de loi qui élargissait le tax shelter 

PME aux "rewards", plates-formes de crowdfunding 

qui permettent, sans devenir directement 

actionnaire, d'investir dans une entreprise et d'avoir 

des retours non financiers. 

  

 

Enfin, quelles mesures envisagez-vous pour 

soutenir les PME dans leurs recherches de 

financement bancaire, auprès des banques 

publiques en particulier? Qu'est-ce qui est mis en 

place pour que l'attention de ces banques publiques 

soit ciblée vers les PME? 

 

05.02 Minister Willy Borsus (Frans): Vanaf het 

begin wordt de belastingverlaging langs vier 

kanalen toegepast. 

 

05.02  Willy Borsus, ministre (en français): En fait, 

dès le départ, la réduction d'impôts trouve à 

s'appliquer à travers quatre canaux. 

 

Ze is van toepassing wanneer er rechtstreeks 

geïnvesteerd wordt in het kapitaal van 

vennootschappen die aan de voorwaarden 

beantwoorden, wanneer er via een 

crowdfundingplatform geïnvesteerd wordt in 

aandelen of in een lening, en wanneer er via een 

startersfonds indirect geïnvesteerd wordt in 

vennootschappen die aan de voorwaarden 

beantwoorden. 

 

Momenteel geeft enkel de directe investering in het 

kapitaal van vennootschappen die aan de 

voorwaarden beantwoorden recht op de 

belastingvermindering, terwijl de hele regeling in de 

zomer van 2015 haar beslag had moeten krijgen.  

 

Er moest evenwel veelvuldig overlegd worden over 

het statuut van de crowdfundingplatformen en van 

de startersfondsen. De teksten zullen binnenkort 

aan de ministerraad worden voorgelegd.  

 

Na de invoering van die statuten zal de regeling 

voor de belastingvermindering volledig worden 

Elle s'applique dans le cadre d'une prise de 

participation directe dans le capital des sociétés 

éligibles, d'un investissement en actions ou en prêts 

réalisés via une plate-forme de crowdfunding ainsi 

que d'un investissement dans un fonds starter qui 

investit à son tour dans des sociétés éligibles.  

 

 

 

 

Actuellement, seul l'investissement direct dans le 

capital des sociétés éligibles donne lieu à la 

réduction d'impôt mais l'ensemble du mécanisme 

était prévu dès l'été 2015. 

 

 

Les statuts de plates-formes de crowdfunding et de 

fonds starter nécessitaient toute une série de 

concertations. Les textes seront déposés 

incessamment au Conseil des ministres. 

 

La mise en œuvre de ces statuts permettra à la 

réduction d'impôt de pleinement s'appliquer. 
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toegepast. 

 

Naar aanleiding van de invoering van die statuten 

zal ik een grootscheepse informatie- en 

sensibiliseringscampagne in verband met die 

alternatieve financieringsvormen op touw zetten 

voor de kmo’s en het grote publiek.  

 

 

 

À l'occasion de la mise en place de ces statuts, j'ai 

l'intention de mener un vaste travail d'information et 

de sensibilisation des PME et du grand public à ces 

modes de financement alternatifs. 

 

Met het criterium van vier jaar wordt de groep 

beoogd die doorgaans het moeilijkst toegang krijgt 

tot krediet, namelijk de start-ups en in het bijzonder 

bepaalde sectoren. Ik besef dat er daarnaast de 

kwestie is van de groei van de ondernemingen die 

al langer dan 48 maanden bestaan. Men mag ervan 

uitgaan dat die bedrijven iets gemakkelijker toegang 

tot krediet krijgen via een aantal klassieke 

financieringsvormen. Onze taxshelter voor start-ups 

zal niettemin geëvalueerd worden en indien nodig 

zal er in de toekomst verder over worden 

nagedacht. 

 

De reward crowdfunding is niet gereglementeerd en 

de nieuwe statuten zijn er evenmin op van 

toepassing, aangezien het niet over een investering 

an sich gaat. Ik blijf die nieuwe investeringsvormen 

niettemin op de voet volgen.  

 

De wet van 21 december 2013 inzake de 

financiering voor de kmo’s wordt momenteel 

geëvalueerd.  

 

Le critère des quatre ans cible le groupe pour lequel 

l'accès au crédit est généralement le plus difficile, 

c'est-à-dire les entreprises naissantes et plus 

particulièrement certains secteurs. Je n'ignore pas 

que se pose aussi la question de la croissance des 

entreprises de plus de 48 mois. On peut présumer 

que leur accès au crédit via un certain nombre de 

financements classiques est un peu moins difficile. 

Ceci dit, il est prévu d'évaluer notre dispositif de tax 

shelter starter et de poursuivre, le cas échéant, des 

réflexions à l'avenir. 

 

 

Le reward crowdfunding n'est pas réglementé, ni 

soumis aux nouveaux statuts qui viennent d'être 

mis en place, dans la mesure où il ne s'agit pas 

d'un investissement en tant que tel. Ceci dit, je reste 

très attentif à ces nouveaux modes de participation.  

 

Nous sommes en train d'évaluer la loi du 

21 décembre 2013 concernant l'accès au crédit, 

spécialement pour les PME. 

 

Ik maak uit de cijfers van de Nationale Bank en van 

Febelfin op dat de situatie inzake de 

kredietverlening aan kmo’s en het vertrouwen van 

de kmo’s in de bankensector positief is geëvolueerd 

sinds de crisis. De evaluatie van de wet van 

december 2013 is echter het gepaste moment om 

een stand van zaken op te maken en zo nodig 

verdere stappen te doen om een evenwicht te 

vinden tussen de belangen en verzuchtingen van de 

banken en deze van de ondernemingen. 

 

Ik hou alle details over de methode voor de 

evaluatie te uwer beschikking. 

 

Sur base des chiffres de la Banque nationale et de 

Febelfin, je constate que la situation en matière 

d'octroi de crédits aux PME ainsi que la confiance 

des PME dans le secteur bancaire ont évolué de 

manière positive depuis la crise. L'évaluation de la 

loi de décembre 2013 est cependant un excellent 

moment pour faire le point sur la situation et, le cas 

échéant, franchir des pas supplémentaires en 

termes d'équilibre entre préoccupations bancaires 

et entrepreneuriales. 

 

Pour ce qui est de l'évaluation, je tiens tous les 

détails méthodologiques à votre disposition. 

 

05.03  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Thans 

wordt er een volwaardige sector rond de reward 

platforms opgebouwd. De taxshelter houdt daar 

geen rekening mee. We zullen daarop terugkomen. 

 

We zijn van oordeel dat de overheidsbank Belfius 

nog meer in de kmo’s zou kunnen investeren. We 

zullen ook aan dat aspect aandacht blijven 

besteden. 

 

05.03  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): C'est 

tout un secteur à part entière qui se structure 

aujourd'hui autour des rewards plateforms. Le tax 

shelter ne les prend pas en compte. Nous y 

reviendrons. 

 

Nous estimons que Belfius en tant qu'outil public 

pourrait être un outil d'investissement encore plus 

fort vis-à-vis des PME. Nous continuerons à être 

attentifs à cet aspect-là également. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 
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06 Vraag van de heer Benoît Friart aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"familiebedrijven" (nr. 11372) 

 

06 Question de M. Benoît Friart au ministre des 

Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 

de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "les 

entreprises familiales" (n° 11372) 

 

06.01  Benoît Friart (MR): Uit de enquête SAFE 

(Survey on the access to finance of enterprises) van 

de Europese Commissie en de Europese Centrale 

Bank blijkt dat 62 procent van de bedrijven positieve 

vooruitzichten voor 2015-2017 (twee keer zoveel als 

in 2012-2014) heeft. 45 procent van de bedrijven 

heeft zijn inkomsten in 2015 zien stijgen. 

 

 

Volgens KBC trekken de familiebedrijven steeds 

meer investeerders aan. Ze boezemen vertrouwen 

in en leveren een hoger rendement op dan grote 

ondernemingen. 

 

Kan u die cijfers bevestigen? Bevestigen ze uw 

analyse van de evolutie van de Belgische 

familiebedrijven? Kan men die bedrijven nog meer 

ondersteunen en zo ja, hoe? 

 

06.01  Benoît Friart (MR): L'enquête SAFE 

(Survey on the access to finance of enterprises) de 

la Commission européenne et de la Banque 

centrale européenne montre que 62 % des 

entreprises ont des perspectives positives pour 

2015-2017 (deux fois plus qu'en 2012-2014). 45 % 

des entreprises ont vu, en 2015, leurs revenus 

augmenter.  

 

Selon la KBC, les entreprises familiales attirent de 

plus en plus les investisseurs. Elles inspirent la 

confiance et affichent des revenus supérieurs à 

ceux de grandes entreprises. 

 

Confirmez-vous ces chiffres? Ceux-ci corroborent-

ils votre analyse de l'évolution des entreprises 

familiales belges? Peut-on aller plus loin dans le 

soutien à ces entreprises et comment?  

 

06.02 Minister Willy Borsus (Frans): Ik heb 

kennisgenomen van de cijfers van de door de 

Europese Commissie en de ECB bestelde SAFE-

enquête. De positieve evolutie van de parameters, 

waaronder die van de bankkredieten aan 

ondernemingen, stemt mij blij. De kmo’s hebben 

opnieuw meer vertrouwen in de toekomst. En de 

bankinstellingen lanceren voorstellen voor de 

bedrijfswereld, wat aantoont dat zij de economie 

willen ondersteunen. 

 

Er zijn specifieke maatregelen nodig om de kmo’s, 

en familiebedrijven in het bijzonder, te 

ondersteunen. We hebben daadkrachtig gehandeld 

met de invoering van de taxshelter voor kmo’s, die 

een belastingvermindering invoert voor 

investeringen in startende kmo’s die nog geen vier 

jaar bestaan. 

 

06.02  Willy Borsus, ministre (en français): J'ai pris 

connaissance des chiffres de l'enquête SAFE, 

commandée par la Commission européenne et la 

BCE. Je me réjouis de l'évolution positive des 

paramètres, y compris en matière de financement 

bancaire des entreprises. La confiance des PME 

dans les perspectives a évolué positivement. Et les 

organismes bancaires font des propositions à 

destination du monde de l'entreprise, ce qui montre 

leur volonté de soutenir l'activité économique.  

 

Le soutien aux PME, et notamment aux entreprises 

familiales, passe par plusieurs approches 

spécifiques. Nous avons pris une mesure forte avec 

la mise en place du tax shelter PME, qui instaure 

une réduction d'impôts pour les investissements 

réalisés auprès des PME de moins de quatre ans. 

 

Met die maatregel is er ook steun mogelijk via de 

dubbele vermindering van de personenbelasting 

van 45 of 30 procent van het geïnvesteerde bedrag, 

afhankelijk van het feit of het over een micro-

onderneming of over een kmo gaat.  

 

Het tweede luik waaraan wij werken, betreft de 

evaluatie van de wet van 21 december 2013 

betreffende diverse bepalingen inzake de 

financiering voor kleine en middelgrote 

ondernemingen. We bevragen de bankensector en 

de kmo's middels een enquête. Op basis van die 

oefening, waarin de wet van 2013 voorziet, zou er 

moeten worden nagedacht, met name over de 

financiering van de bedrijven. Ik denk ook aan 

Cette mesure crée aussi la possibilité d'un soutien, 

à travers cette double déduction à l'IPP de 45 et de 

30 % de l'apport réalisé, selon qu'il s'agit d'une TPE 

ou d'une PME.  

 

 

Le deuxième volet auquel nous travaillons, c'est 

l'évaluation de la loi du 21 décembre 2013 sur le 

financement des entreprises. Nous interrogeons le 

secteur bancaire, les PME à travers une enquête. 

Cet exercice, prévu dans la loi de 2013, devrait 

aboutir à des réflexions, notamment relatives au 

financement des entreprises. Je pense aussi à de 

nouvelles règles sur la séparation des patrimoines 

privé et professionnel... 
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nieuwe regels over de scheiding van het privé- en 

het beroepsvermogen…  

 

Op het stuk van de financiering van kmo's wordt er 

ook nagegaan welke financieringsmethoden het 

meest geschikt zijn in de verschillende 

ontwikkelingsstadia. We hebben verschillende 

financieringsmogelijkheden voorgesteld (participatie 

in het kapitaal of financiering van de schuld).  

 

 

 

 

En ce qui concerne le financement des PME, les 

modes de financement les plus appropriés aux 

différents stades du développement font également 

l'objet d'un examen. Nous avons mis sur la table 

différentes pistes de financement (participation 

dans le capital ou financement de la dette).  

 

We overwegen alternatieve modaliteiten zoals 

factoring of financieringsvormen voor 

ondernemingen die van plan zijn om hun activiteiten 

te internationaliseren. 

 

Wat de vennootschapsstructuren betreft, wordt er 

onder aansturing van de minister van Justitie 

momenteel gewerkt aan een hervorming van het 

Wetboek van vennootschappen. Deze hervorming 

moet de categorieën van vennootschapsstructuren 

en bepaalde regels vereenvoudigen. 

 

U ziet het, we hebben veel plannen voor de kmo’s. 

Er zijn nog andere dossiers, die ik later nog zal 

uiteenzetten. 

 

Des modalités alternatives comme le factoring ou 

des modes de financement des entreprises qui 

entendent internationaliser leur activité sont 

envisagés. 

 

En ce qui concerne les structures des sociétés, une 

réforme du code des sociétés est actuellement à 

l'examen sous le pilotage du ministre de la Justice. 

Cette réforme vise à simplifier les types de 

structures de sociétés et certaines règles qui leur 

sont applicables. 

 

Vous le voyez, nous avons beaucoup de projets 

pour les PME. Il y a encore d'autres dossiers dont je 

vous entretiendrai ultérieurement. 

 

06.03 Benoît Friart (MR): De maatregelen die de 

regering genomen heeft zorgen voor een goede 

relatie tussen de banken en de ondernemingen. 

 

U had het ook over de taxshelter. Dat is een 

belangrijke maatregel maar sommige kmo’s hebben 

ter zake nog te veel koudwatervrees. 

 

U verwees naar de financieringswet. Die maakt het 

mogelijk op de internationalisering in te spelen, 

maar misschien zou men in Wallonië nog een 

tandje kunnen bijsteken. 

  

De vereenvoudiging van de bedrijfsstructuur in 

België is ook een goede zaak en betekent een troef 

voor de ondernemers. Ik hoop dat u de komende 

maanden nog veel goed nieuws brengt. 

 

06.03  Benoît Friart (MR): Les mesures prises par 

ce gouvernement permettent une bonne relation 

entre la banque et l'entreprise.   

 

Vous avez évoqué le tax shelter. Cette mesure est 

importante, mais des PME restent encore trop 

frileuses à cet égard.  

 

Vous parliez de la loi de financement. Si elle peut 

jouer sur l'internationalisation, on pourrait peut-être 

faire encore plus en Wallonie.  

 

 

Les simplifications des structures de nos 

entreprises sont aussi une bonne chose, un atout 

pour les entrepreneurs. J'attends encore beaucoup 

de bonnes nouvelles de votre part les prochains 

mois.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 15.59 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

15 h 59. 

 

 


